
Azért kellett mindezt elmondanunk, mert nálunk sokáig az egykori szimpla 
világosság reakciójaként olyan merészségek dömpingje zajlott, amelyben az 
evidencia, a bizonyosság egyre (kevesebb volt, s az ebb ől eredő  kontaktus-
zavart a kritika kizárólag az olvasó süketségével igyekezett magyarázni. Ártott 
ezzel a költőnek is, mert léhaságra kapatta, leszoktatta az anyaggal valló küz-
delem termékeny munkájáról. Konczról szólva azért is érdemes err ő l beszélni, 
mert szigorú erkölcs ű  költő . Érzi a szavak gyöngeségét, de azt is tudja, hogy 
jelentésüket semmibe venni: „cifra blöff". Verseit olvasva mindig érezhet ő  a 
mögöttük álló ember komolysága, s ahol megszakad a kapcsolat, ott is sejthet ő , 
hogy a mondanivalónak van logikája, csak nem tudott eléggé érzékletes for-
mát ölteni. Képfantáziája bizony nem gazdag, de szerencsésebb társításai révén 
a kevésbő l is sokat hozhat ki. Meditatív természete, építkezésének nyugodt 
tempója is egy-egy fontos mozzanat kiemelésére, a vers szervesebb kiképzé-
zésére, ökonómikus versalakításra képesítheti. 

Nem hisszük, hogy ezzel a reményked ő  latolgatással elháríthatjuk a 
kihívás konzekvenciáit. De hát nemcsak Konczról van szó, s nemcsak a mi 
nyugalmunk a tét, hanem egész irodalmunk érdeke. 

PÉR ZOLTÁN 

MÁSFÉL ÉVTIZED VERSEINEK FELMÉRÉSE 

KALMAN FEHER: Januarski ć ilibar. 
Válogatta és fordította: Sava Babi ć . 

, Bratstvo—Jedinstvo, Novi Sad, 1975. 

Fehér Kálmán költészete bizonyára rendhagyó jelenség a jugoszláviai magyar 
irodalomban. Tematikája, de kifejezésmódja is annyira egyéni jegyeket hordoz 
magán, hogy szintenehéz elhelyezni a kortársak sorában. Pedig szerkeszt ő i 
munkássága megkönnyíti a kritikus helyzetét, az indulás esztendeje is, hisz 
nem kétséges — és ez a meghatározás nem fölfedezésszámba men ő  =, 
hogy Fehér Kálmán a Symposion-nemzedék tagja. Ma már különleges tartalma 
van ennek a 'meghatározásna'k, hisz újkori irodalmunk történetének igen je-
lentős fejezete a Symposion, a tizenhat éves irodalmi mozgalom, a tizenhat 
éves irodalmi iskola. 

Fehér Kálmán az egyetlen, aki a kezdett ő l fogva a verssel és csakis 
a verssel jegyezte el magát. Igen találó Sava Babié meghatározása, hogy 
Fehér Kálmán kifejezési formája csak a vers -- ellenben ha megnézzük és 
vizsgáljuk eddig megjelent költeményeit, akkor megállapíthatjuk, hogy nincs 
is szüksége más irodalmi megnyilvánulásra,mert verseiben jelen van a re-
gény; a kritika, a dráma. 

S valójában most érkeztünk oda, hogy meghatározzuk pontosan: ez a 
vers, ez a forma, ez a tartalom egyedülálló. Az irodalmi csoportok tagjaira 
jellemző  hasonlóság nála különböz őség. Már első  kötetében is (Akvárium, 
1964) a szociális meglátás, a bírálat, a változtatni akarás dominál. Míg a 
Symposion-csoport tagjai nagyobbárairodalmi síkon az irodalomban elfoglalt 
és betöltött helyért hadakoznak, addig Fehér Kálmán túllép ezeken a sz űk 

határokon, az embert látja meg, az őt körülvevő  világot, az életet. 
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Ezekre az els ő  versekre talán ráillenék a megállapítás, hogy Pap József 
költészetéb ő ltáplálkoznak, de egyéni hangon szólalnak meg. Fehér Kálmán 
is azon az úton indult, amelyen Pap József. És ez nagy érték, mivel íróink 
a hagyományokat sokáig nem a legszerencsésebben, vagy egyáltalán nem 
mérték fel. így lehettünk tanúi annak, hogy költőinkre hatással volt jóformán 
mindenki, csak éppen az nem, akinek valójábankellett volna. 

Fehér Kálmán els ő  kötetével bizonyságot tett a jugoszláviai magyar iro-
dalom hagyománya megtett, 'mintegy példát Is mutatva a következ ő  nemze-
déknek a megtett költészet felmérésére. 

A költő  itt is, de a következ ő  két verseskönyvében is (Száz panasz, 
1966; Fürjvadászat, 1974) ,nagyon szigorú önmagával szemben, de környeze-
tével szemben is. A szépség, az esztétikai ideál sehol 'a szép, a csak 
a szép, hanem az igaz. 

így lehétünk tanúi annak a jelenségnek, hogy egy versen, de akár egy 
versszakon belül is többirodalmi 'irányzat érvényesül. Különös lüktetést kap 
így a vers, a csöpp történetb ő l, a 'látszólag epikából így lesz meleg hangú 
líra. Hétköznapjaink, ünnepnapjaink igaz énekel ezek. 

Fehér Kálmán költészetét az eltelt tizenöt esztend ő  már helyére tette. 
Eredményei ott vannak Domonkos István és Tolnai Ottó költészetének ered-
ményei mellett. És ott vannak versei az iskolapadokban és a szavalóverse-
nyeken is. 

A Januarski ćilibar című  verseskötet Fehér Kálmán verseinek válogatá-
sát tartalmazza. Három kötetb ő l: az Akváriumbák, a Száz panaszból és a 
Fürjvadászatból válogatta és ültette át szerbhorvát nyelvre Sava Babi ć . 

Ami a jugoszláviai magyar irodalom szerbhorvát fordítását illeti, túlzás 
nélkül megállapíthatjuk, hogy Babi ć  nagyszerű  munkát végez, és törekvése 
hidat jelent a jugoszláviai magyar és a szerbhorvátirodalom között. 

Munkáját két szemszögb ő l is vizsgálhatjuk. 
Az első : a válogatás, a második pedig a fordítás. 
Fehér Kálmán mindhárom verseskönyve megjelent már, mikor Sava Babi ć  

elvégezte a válogatást. S hogy nem volt könny ű  dolga, azt maga is bevallja 
a kötet bevezetőjében, mert Fehér Kálmán versei nagyon sok lehet őséget 
kínálnak. Különösen ilyen a Száz panasz, ahol a költő  több ciklussal kombinál. 
Babi ć  ezt tartja szem el őtt, látja, hogy Fehér Kálmán költészete itt dombo-
rodott ki leginkább, ebben a legerőteljesebb. Ezért a kötetbe felvett versek 
nagyrészt ebb ő l valók. 

De valójában azért volt nehéz dolga a válogató Sava Babiénak, mert 
másfél évtized költő i munkásságáról kellett h ű  képet festenie. 

A mi jugoszláviai magyar irodalmunkban igen ritka vendég a felmérés. 
Tudomásom szerint csak Fehér Ferenc érte meg eddig, hogy költ ő i munkás-
ságának egy id őszakáról — mintegy húsz évr ő l — versválogatás jelenjen meg. 
Amikor ezt mondom, természetesen szem el őtt tartom Gál László vagy Laták 
István verseskönyveit is, de ezek a könyvek már olyan költ ő i időszakban 
készültek, amikor nem lehettek hatással sem Gál László, sem Laták István 
kés őbbi költészetére. Inkább 'az életm ű  felmérései és nem mérföldkövei. 

Ezért bátran állíthatjuk, hogy a Januarski ćilibar nem kizárólagosan Fehér 
Kálmán verseinek szerbhorvát nyelv ű  bemutatása, hanem a jugoszláviai ma-
gyar irodalom egyik igen fontos kötete. Olyan hézagpótló, amely igazán si-
keresnek és teljesnek mondható. 

A kötet megszerkesztése szinte matematikai formula szerint történt: 
A tíz ciklusból álló könyv minden ciklusának els ő  verse (A-val jelölt) a 

Száz panasz tézisversei köžé tartozik. Ezek a költemények állnak legközelebb 
valóságunkhoz. A második vers (B) az Akváriumban jelent meg, vagy pedig a 
Száz panasz Duna utca című  ciklusához tartozik. A harmadik (C) a Száz 
panasz Vajdasági testamentum című  ciklusából van. A negyedik (D) szintén 
á Száz panasz Magányos panasz ciklusából, az ötödik (E) pedig a Fürjvadászat 
cím ű  kötetbő l való. 

A számtanpélda végén megállapíthatjuk a pontos eredményt is: a fel-
vett ötvenöt vers közül tíz a Fürjvadászat, négy pedig az Akvárium darabja. 
(Mintegy huszonöt százalék.) 
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Ha a matézist vesszük alapul, igen egyszerű  ameghatározás: Fehér 
Kálmán eddigi költészetében a legjelentősebb állomás a Száz panasz című  
kötet. Persze nem kell a csupán tárgyi bizonyítékot nézni, hanem a vers éle-
tét is, és akkor is erre a megállapításra jutunk. De azonnal alkalom nyílik 
arra is, hogy megvizsgáljuk: visszaesést jelent-e a Fürjvadászat? Nem. A 
Száz panasz egy befejezettköltészeti korszak letisztult verseit tartalmazza, 
a Fürjvadászat viszont már a nyugodtabb, körültekint őbb férfikor jegyeit vi-
seli magán. 

Sava Babi ć  nagyszerű  érzékkel nyúlt a költészeti anyaghoz, egységeset, 
kereket alkotott. Fehér Kálmán igazi arcát látjuk, költészeti opusának más-
fél évtizedét. 

Költészeti tükör is és bíráló felmérés is a Januarski ćilibar. 
Végül mondjuk meg azt is, hogy Sava Babi ć  nagyszerű  érzékkel tolmá-

csolja Fehér Kálmán költészetét a szerbhorvát olvasónak. 

BALOGH ISTVÁN 

VAJDASÁG MOHÁCSA 

B. FOKY ISTVÁN: Pétervárad. 
A szerző  kiadása, Újvidék, 1976. 

A Mohács-évforduló alkalmából Ma-
gyarországon számos kiadvány jelent 
meg, amely igyekszik megvilágítani a 
sorsdöntő  csata előzményeit. B. Foky 
István arra vállalkozott, hogy olyan if-
júsági történelmi regényt írjon, amely 
a nagy esemény előtti „vajdasági 
vészt" ábrázolja: Pétervárad ostromát 
és elestét. A vállalkozás célja min-
den szempontból dicséretre méltó, hi-
szen ez .a 'kor még feldolgozatlan a 
vajdasági magyar irodalomban. Ugyan-
akkor izgalmas azért, hogy lássuk, a 
szerző  mit „fedezett fel" regényében, 
s azt .hogyan ábrázolta. 

A már említett magyarországi kiad-
ványo , -, ••r - 

un.  `ágy  

Mid ez évi , 8..szama gi b iúta tá, 
a tortenelmi tudományosság ényé- 

`véljí`rodtak, azazem szépirodalmi rnÚ- 
vek, hanem tudományos-elemz ő  alko-

tások, amelyek fő leg kutatások ered-
ményei. Szerzőnk célja sokkalta szeré-
nyebb volt: m űalkotásán keresztül a 
mai tizenévesekhez igyekszik szólni. 
azoknak elmondani, hogy mi is játszó-
dott le 1526-ban Péterváradon, és ab-
ból a megfelel ő  tanulságot levonni. 

Külső  formáját illetően a mű  kö-
veti a klasszikus ifjúsági történelmi 
regényeket, amelyeknek kiindulópontja 
az Egri csillagok. A vékony könyv hi-
hetetlenül sok eseményt tartalmaz, na-
gyon sok szereplőt vonultat fel. Az ol-
vasó valóságos társadalmi keresztmet-
szetet kap. A cselekménygazdagság 
rendkívül vonzó a fiatal olvasó számá-
ra, olyannyira, hogy a könyvet való-
szín űleg nehezen teszi majd le a 
kezébő l. Sodródva halmozódnak a tör-
ténések, újabb és újabb arcok bukkan-
nak fel, bár a főhősök állandó vissza-
térése a színre megadja a cselekmény-
sor vázát. E bőség természetesen a 
hősök árnyaltabb ábrázolásának a ká-
rára történik, de ett ő l függetlenül a 
színes történelmi forgatag óhatatlanul 
megragadó. Megtalálhatjuk a klasszi-
kus ifjúsági történelmi regény 'kiala-
kult jellemzőit: véres kézitusát, lő-
porfüstös ágyúzást, álruhás kalandot, 
leányrablást stb. Ebb ő l a szempont-
ból B. Foky István könyve valóságos 
tömény koncentrátum. Egyedül talán 
a humor hiányát tapasztalhatjuk. Ne 
gondoljuk azonban, hogy a Pétervá- 
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